
SWITCHBLADE PACK-SKYE

The idea that a knife can be safely carried in your pocket, but rapidly deployed
is appealing to many. Eberlestock has taken that same concept and put it into
its Switchblade pack. A magnetic opening handgun sleeve, now with a Nylex
material backing for attaching holsters, is the quickest and safest way to pull a
pistol from your pack. This mid-size Switchblade EDC pack keeps a low profile,
while maximizing space and organization. Open the top lid pocket and you will
find two magazine pouches, and other small organizing features. The front of
the pack features an oversized pocket for quick access to your important
items. On each side is a pair drawstring cupholder pockets, as well as a side
zip pocket, big enough for a spotting scope, small tripod, or other long items.
Rare-earth magnetic openings allow quick access to handgun concealed carry
pouches from either side of the pack. Loop-velcro PALS webbing inside allows
you to rack either MOLLE- or velcro-backed accessories. Interior pockets for
hydration bladder, mags, small item organizers, and more. Detachable
harness. New MOLLE-10 webbing offers the ability to carry standard 3-row
MOLLE accessories, with a 60% weight savings over standard 25mm MOLLE
matrixes. Featuring Eberlestock's quick access, grab and go zip-away top,
allowing full frontal or top loading access to the main compartment. Inside you
will find a document divider for an IPad, laptop, other electronics or even a
short-barreled rifle. Additionally, there are elastic sleeves for organizing
smaller items that are hydration compatible. On the inside and outside is
10mm MOLLE webbing. It functions the same as traditional MOLLE but weighs
60% less. Nylex material inside allows you to attach hook and loop
accessories. Finally the Switchblade pack transforms into an extremely
versatile day hunting pack, by simply adding a hipbelt (not included).
Furthermore turn it into a load bearing compatible day pack by removing the
harness and attaching it to our Carrier Frame using the ACHK or ACHQ Hookup
Kit.  

Attributes

Name: SWITCHBLADE PACK-SKYE
Manufacturer: EBERLESTOCK
Product no.: 100033356
Mfr. No.: F5HS
Color: Skye
Cubic Inches: 1720
Dimensions: 20'' x 11'' x 8''
Size: Medium
Weight: 3 lbs 10 oz
Delivery weight: 2.041kg
UPC: 812028016938
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Sicherheitshinweise für den SWITCHBLADE PACK
EBERLESTOCK
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des SWITCHBLADE PACK EBERLESTOCK! Dieser Rucksack wurde
entwickelt, um Ihnen eine sichere und praktische Lösung für den Transport Ihrer Ausrüstung zu bieten. Bitte
lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Rucksack vor der Benutzung auf Beschädigungen oder Mängel überprüft wird.
Verwenden Sie den Rucksack nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen zu vermeiden.
Halten Sie den Rucksack von Feuer und extremen Temperaturen fern, um Materialschäden zu vermeiden.
Bewahren Sie den Rucksack außerhalb der Reichweite von Kindern auf, wenn er mit gefährlichen
Gegenständen befüllt ist.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Rucksacks, insbesondere nach intensivem Gebrauch.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für den Gebrauch
Verwenden Sie die magnetische Öffnung nur für die Handfeuerwaffe, die für den Rucksack vorgesehen
ist.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe sicher verstaut ist, wenn sie nicht in Gebrauch ist.
Achten Sie darauf, dass keine scharfen oder spitzen Gegenstände in den Taschen aufbewahrt werden, die
Verletzungen verursachen könnten.
Vermeiden Sie Überladung des Rucksacks, um das Risiko von Verletzungen durch instabile Lasten zu
minimieren.
Verwenden Sie die elastischen Taschen zur sicheren Aufbewahrung kleinerer Gegenstände, um ein
Herausfallen zu verhindern.

Anweisungen für Installation und Nutzung
Öffnen des Rucksacks: Ziehen Sie an der magnetischen Öffnung, um den Zugriff auf die
Handfeuerwaffe zu ermöglichen.
Verstauen von Ausrüstung: Nutzen Sie die oberen Fächer für Magazine und andere kleine
Gegenstände. Achten Sie darauf, dass alles sicher verstaut ist.
Verwendung der Seitentaschen: Nutzen Sie die seitlichen Reißverschlusstaschen für lange
Gegenstände wie Stative oder Spektive. Stellen Sie sicher, dass die Taschen sicher geschlossen sind.
Befestigung von Zubehör: Verwenden Sie das LoopVelcro PALSWebbing im Inneren, um Zubehörteile
sicher zu befestigen.
Tragen des Rucksacks: Passen Sie die Gurte an Ihre Körpergröße an, um maximalen Komfort und
Sicherheit zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Rucksack gemäß den örtlichen Vorschriften für nicht mehr benötigte Produkte.
Trennen Sie alle Zubehörteile und entsorgen Sie diese separat, wenn sie nicht mehr benötigt werden.
Achten Sie darauf, den Rucksack nicht in den normalen Müll zu werfen, wenn er gefährliche Materialien
enthält.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung bezüglich Sicherheitsanfragen oder Produktinformationen wenden Sie sich bitte
an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie die oben genannten Richtlinien, um die Sicherheit bei der Verwendung des SWITCHBLADE
PACK EBERLESTOCK zu gewährleisten. Ihre Sicherheit hat oberste Priorität!



SWITCHBLADE PACK Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the SWITCHBLADE PACK. This guide provides important safety instructions and
guidelines to ensure the safe and effective use of your product. Please read this guide carefully before using the
pack.

General Safety Guidelines
Ensure that the pack is used only for its intended purpose as described in this manual.
Regularly inspect the pack for any signs of wear or damage before each use.
Keep the pack out of reach of children and vulnerable individuals when not in use.
Do not overload the pack beyond its specified weight limit of 3 lbs 10 oz.
Avoid exposing the pack to extreme temperatures or harsh environmental conditions.
Store the pack in a cool, dry place when not in use.

Specific Safety Precautions for Use
When accessing the magnetic opening handgun sleeve, ensure that the area is clear to prevent
accidental injury.
Always secure any firearms or dangerous items properly within the designated compartments.
Be cautious when using the drawstring cupholder pockets to avoid entanglement or pinching.
Use the detachable harness only as instructed and ensure it is properly attached before use.
When using the MOLLE webbing, ensure that accessories are securely attached to avoid detachment
during use.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Detachable Harness:1.

To attach the harness, align it with the designated attachment points on the pack.
Ensure that the harness is securely fastened before using.

MOLLE Accessories:2.

Attach MOLLEcompatible accessories by threading them through the webbing.
Ensure that all accessories are firmly secured to prevent loss.

Hydration Bladder:3.

Place the hydration bladder in the designated interior pocket.
Ensure that the bladder is closed properly to prevent leaks.

Usage

Accessing the Handgun Sleeve:1.

Open the magnetic flap gently to access the handgun sleeve.
Always ensure that the pack is positioned securely when accessing the handgun.

Using Pockets and Compartments:2.



Open the top lid pocket to access magazine pouches and organizing features.
Use the oversized front pocket for quick access to important items.
Utilize side zip pockets for longer items like spotting scopes or tripods.

Carrying the Pack:3.

Adjust the shoulder straps for a comfortable fit.
Use the hipbelt (if added) for additional support when carrying heavier loads.
Ensure that all zippers and closures are securely fastened before moving.

Disposal Instructions
Dispose of the pack responsibly in accordance with local regulations.
If the pack is damaged beyond repair, consider recycling materials where possible.
Do not dispose of the pack in regular household waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please refer to the manufacturer's website or customer
service for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your SWITCHBLADE
PACK. Thank you for your attention to these guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la
Mochila SWITCHBLADE PACK EBERLESTOCK
Introducción
Gracias por elegir la mochila SWITCHBLADE PACK EBERLESTOCK. Este producto ha sido diseñado teniendo en
cuenta tu seguridad y comodidad. Para asegurar un uso seguro y eficaz, por favor, sigue cuidadosamente las
instrucciones y pautas de seguridad que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar la mochila.
Inspecciona la mochila regularmente en busca de daños o desgaste. Si encuentras algún problema, no la
uses y contacta al fabricante.
Mantén la mochila fuera del alcance de los niños pequeños para evitar accidentes.
No uses la mochila en condiciones extremas que puedan comprometer su integridad, como en climas
severos o durante actividades de alto riesgo.
Si la mochila se moja, permite que se seque completamente antes de guardarla.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso de la funda magnética para pistola:

Asegúrate de que la pistola esté descargada antes de colocarla en la funda.
Verifica que la funda esté bien cerrada antes de llevar la mochila.
No accedas a la funda mientras estás en movimiento o en situaciones que requieran tu atención
total.

Bolsillos y compartimentos:

No sobrecargues los bolsillos de la mochila, ya que esto puede afectar su estabilidad y tu
comodidad.
Usa los compartimentos designados para los cargadores y otros accesorios para evitar daños y
asegurar un acceso rápido.

Accesorios MOLLE:

Asegúrate de que todos los accesorios que añadas a la cinta MOLLE estén correctamente
asegurados.
Evita sobrecargar la cinta MOLLE, ya que esto puede afectar la funcionalidad de la mochila.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Ajuste del arnés:1.

Coloca la mochila sobre tus hombros y ajusta las correas del arnés para que se adapten
cómodamente a tu cuerpo.
Asegúrate de que la mochila esté bien equilibrada y no se deslice mientras caminas.

Uso de la cinta MOLLE:2.



Para agregar accesorios, alinea los puntos de conexión del accesorio con la cinta MOLLE.
Asegúrate de que el accesorio esté firmemente sujeto antes de usar la mochila.

Uso

Acceso a la funda de pistola:

Abre la abertura magnética con una mano mientras sostienes la mochila con la otra.
Retira la pistola con cuidado y asegúrate de que esté en una posición segura antes de usarla.

Acceso a los compartimentos:

Usa los bolsillos frontales para acceder rápidamente a artículos importantes.
Utiliza el bolsillo superior para organizar cargadores y otros pequeños elementos.

Uso de la mochila como mochila de caza:

Si deseas usar la mochila como mochila de caza, añade un cinturón de cadera (no incluido) para
mayor estabilidad.
Para convertirla en una mochila compatible con carga, retira el arnés y acopla la mochila a nuestro
Marco Portador utilizando el Kit de Conexión ACHK o ACHQ.

Instrucciones de Eliminación
Al final de la vida útil de la mochila, sigue estos pasos para una eliminación adecuada:

Verifica si hay programas de reciclaje en tu área que acepten productos de nylon y otros materiales
utilizados en la mochila.
Si no hay opciones de reciclaje disponibles, descompón la mochila en sus partes individuales y elimina
cada componente de acuerdo con las regulaciones locales de residuos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la mochila SWITCHBLADE PACK EBERLESTOCK, por favor, consulta la
información de contacto proporcionada en el empaque del producto o en el sitio web del fabricante.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones para disfrutar de tu mochila de
manera segura y efectiva.



Manuel de Sécurité du SWITCHBLADE PACK
EBERLESTOCK
Introduction
Merci d'avoir choisi le SWITCHBLADE PACK EBERLESTOCK. Ce sac à dos a été conçu pour offrir une solution de
transport pratique et sécurisée pour vos objets personnels, notamment votre arme de poing. Ce manuel vous
fournira des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation optimale et sécurisée de votre
produit.

Directives de Sécurité Générales
Lisez attentivement toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Assurezvous que le sac est utilisé conformément à son objectif prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du sac pour détecter d'éventuels dommages.
Ne surchargez pas le sac audelà de sa capacité recommandée.
Gardez le sac hors de portée des enfants pour éviter tout accident.
Ne laissez jamais le sac sans surveillance lorsque des objets dangereux y sont stockés.
En cas de doute sur la sécurité de l'utilisation du produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation de l'Arme de Poing:

Assurezvous que votre arme est déchargée avant de la placer dans le sac.
Utilisez uniquement des pochettes de transport conçues pour votre modèle d'arme.
Ne transportez jamais une arme chargée dans le sac, sauf si cela est légal et approprié dans votre
région.

Accès Rapide:

Familiarisezvous avec le mécanisme d'ouverture magnétique avant d'utiliser le sac.
Pratiquez l'ouverture rapide du sac dans un environnement sécurisé avant de l'utiliser en public.

Utilisation des Poches:

Utilisez les poches intérieures pour organiser vos petits objets et chargeurs.
Ne surchargez pas les poches portegobelet pour éviter qu'elles ne se déchirent.

Harnais:

Assurezvous que le harnais est correctement ajusté avant de porter le sac.
Retirez le harnais lorsque vous utilisez le sac comme sac de chasse.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Configuration du Sac:1.

Ouvrez le sac en tirant sur la fermeture éclair.
Organisez vos objets dans les poches internes et externes selon vos besoins.
Assurezvous que l'arme est correctement placée dans la housse à ouverture magnétique.

Ajustement du Harnais:2.



Ajustez les bretelles pour un confort optimal.
Si vous utilisez le sac sans harnais, retirezle soigneusement et rangezle.

Accès au Compartiment Principal:3.

Pour accéder rapidement au compartiment principal, tirez simplement sur la fermeture éclair, que
ce soit par l'avant ou par le haut.

Transport:4.

Portez le sac en utilisant les bretelles ajustées ou attachezle à votre ceinture de hanche si
nécessaire.
Vérifiez que tous les objets sont bien sécurisés avant de vous déplacer.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le sac avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant le recyclage des matériaux utilisés dans le sac.
Pour les accessoires non utilisés ou endommagés, suivez les directives de votre municipalité pour une
élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question relative à la sécurité ou à l'utilisation de votre SWITCHBLADE PACK EBERLESTOCK, veuillez
consulter le site Web du fabricant ou contacter leur service clientèle.

Merci de votre attention et de votre engagement à utiliser le SWITCHBLADE PACK EBERLESTOCK en toute
sécurité.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per lo Zaino
Eberlestock Switchblade Pack
Introduzione
Benvenuto nella guida alla sicurezza per lo zaino Eberlestock Switchblade Pack. Questa guida è stata creata per
garantire un uso sicuro e consapevole del prodotto, rispettando le normative europee sulla sicurezza dei
prodotti. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che lo zaino sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Controllare regolarmente lo zaino per eventuali danni o usura.
Non sovraccaricare lo zaino oltre il peso consigliato di 3 lbs 10 oz.
Tenere lo zaino lontano da fonti di calore e sostanze chimiche aggressive.
Non utilizzare lo zaino se presenta segni di danno o usura.
Mantenere lo zaino lontano dalla portata dei bambini senza supervisione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Uso della tasca per pistola: Assicurarsi che la pistola sia sempre scarica quando viene inserita nella
tasca. Non tentare di accedere alla tasca mentre si è in movimento.
Aperture magnetiche: Verificare che le aperture magnetiche siano sempre chiuse quando non in uso
per evitare aperture accidentali.
Accessori MOLLE: Utilizzare solo accessori compatibili con il sistema MOLLE10. Assicurarsi che siano
montati correttamente.
Imbracatura: Controllare che l'imbracatura sia fissata correttamente prima dell'uso per garantire la
stabilità dello zaino.
Cinture in vita: Quando si utilizza la cintura in vita (non inclusa), assicurarsi che sia adeguatamente
allacciata per evitare cadute o incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Controllo Iniziale:1.

Verificare che tutte le cerniere e le tasche funzionino correttamente.
Assicurarsi che non ci siano oggetti estranei all'interno dello zaino.

Caricamento dello Zaino:2.

Distribuire il peso in modo uniforme all'interno dello zaino.
Utilizzare le tasche interne per caricatori e piccoli oggetti per una migliore organizzazione.

Accesso ai Compartimenti:3.

Aprire la tasca superiore per accedere a caricatori e funzionalità organizzative.
Utilizzare la tasca frontale per un accesso rapido agli oggetti importanti.

Utilizzo della Tasca per Pistola:4.

Inserire la pistola nella tasca con apertura magnetica solo quando è scarica.
Assicurarsi che la tasca sia chiusa durante il trasporto.

Rimozione dell'Imbracatura:5.



Per trasformare lo zaino in un modello compatibile con il carico, rimuovere l'imbracatura seguendo
le istruzioni del produttore.
Attaccare lo zaino al Carrier Frame utilizzando il Kit di collegamento ACHK o ACHQ.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire lo zaino in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non gettare lo zaino nell'ambiente. Contattare le autorità locali per informazioni sul corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un prodotto difettoso, contattare il punto di contatto
dell'Unione Europea per la sicurezza dei prodotti.

Si prega di seguire queste istruzioni per garantire un uso sicuro e responsabile dello zaino Eberlestock
Switchblade Pack. La sicurezza è la nostra priorità e ci impegniamo a fornire un prodotto che soddisfi gli
standard di sicurezza più elevati.



Säkerhetsinstruktioner för SWITCHBLADE PACK
Introduktion
Tack för att du valt Eberlestock Switchblade Pack. Denna ryggsäck är designad för att ge säker och effektiv
transport av dina tillhörigheter, inklusive handvapen. För att säkerställa en trygg och problemfri användning,
vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd endast produkten för avsedda ändamål.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till återförsäljaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid ryggsäcken med rätt justering för att förhindra skador på ryggen.
Se till att alla fack och fickor är ordentligt stängda när du transporterar föremål.
Undvik att överbelasta ryggsäcken, vilket kan påverka både komfort och säkerhet.
Kontrollera att magnetiska öppningar är fria från skräp och fungerar korrekt.
Använd avtagbar sele korrekt och se till att den är ordentligt fäst innan användning.
Förvara handvapen på ett säkert sätt och följ alltid gällande lagar och förordningar.

Instruktioner för installation och användning

Justering av axelremmar:1.

Justera axelremmarna så att ryggsäcken sitter bekvämt men stadigt mot ryggen.
Se till att remmarna inte är för lösa eller för tighta.

Användning av handgunsleeve:2.

Öppna den magnetiska öppningen för handgunsleeve.
Placera handvapnet i sleeve och stäng öppningen noggrant.
Kontrollera att handvapnet sitter säkert och är lätt åtkomligt.

Organisering av fack:3.

Använd de inre fickorna för hydrationsblåsa och små föremål.
Förvara magasin och andra tillbehör i de avsedda fickorna för enkel åtkomst.

Transport av större föremål:4.

Använd sidofickan med dragkedja för att transportera kikarsikten eller andra långa föremål.
Se till att föremål är ordentligt fästa och inte riskerar att falla ut.

Användning av MOLLEsystem:5.

Fäst eventuella MOLLE eller velcrobakade tillbehör i de avsedda facken.
Kontrollera att tillbehören är ordentligt fästa innan användning.



Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten inte längre används, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för riktlinjer om avfallshantering av textilier och plastmaterial.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök Eberlestocks
officiella webbplats. Se till att ha produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din
Eberlestock Switchblade Pack. Tack för att du bidrar till en säker användning av produkter!



Bezpečnostní pokyny pro SWITCHBLADE PACK
EBERLESTOCK
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali batoh SWITCHBLADE PACK od společnosti Eberlestock. Tento produkt byl navržen s
ohledem na bezpečnost a účinnost. Abychom zajistili bezpečné používání, prosím, důkladně si prostudujte
následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím batohu se ujistěte, že je v dobrém stavu a bez poškození.
Zkontrolujte, zda jsou všechny zipy a přezky funkční.
Nepoužívejte batoh, pokud jste si vědomi jakýchkoli poškození nebo vad.
Udržujte batoh mimo dosah dětí, pokud není určen pro jejich použití.
Při nošení batohu dbejte na to, abyste se vyhnuli překážkám, které by mohly způsobit pád nebo zranění.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s magnetickým otvíráním buďte opatrní, abyste nezachytili prsty.
Ujistěte se, že je zbraň v pouzdře správně zajištěna, aby nedošlo k nechtěnému výstřelu.
Při používání batohu v terénu dbejte na to, abyste se vyhnuli ostrým předmětům a potenciálně
nebezpečným oblastem.
Nepřetěžujte batoh nad doporučenou hmotnost (3 lbs 10 oz), abyste předešli zranění zad nebo ramen.

Pokyny pro instalaci a používání

Nastavení batohu:1.

Připevněte odnímatelný postroj podle přiložených pokynů.
Ujistěte se, že jsou všechny popruhy správně utaženy a nastaveny na vaši velikost.

Používání kapes:2.

Horní kapsa je určena pro rychlý přístup k důležitým věcem.
Používejte boční kapsy na šňůrky pro uložení nápojů.
Ujistěte se, že jsou všechny předměty v kapsách správně zajištěny.

Údržba a péče:3.

Pravidelně kontrolujte batoh na známky opotřebení.
Čistěte batoh vlhkým hadříkem a jemným čisticím prostředkem, pokud je to potřeba.
Skladujte batoh na suchém místě, aby se předešlo vzniku plísní nebo poškození.

Pokyny pro likvidaci
Batoh by měl být likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je batoh poškozen a nelze jej opravit, zvažte jeho recyklaci, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, obraťte se na místní
prodejce nebo autorizovaný servis. Udržujte si aktuální informace o případných výzvách k vrácení produktu



prostřednictvím oficiálních kanálů.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a užíváte si svého nového batohu SWITCHBLADE PACK od společnosti
Eberlestock!
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